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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৪৩৪

৫/ মসিজদ ও সালােতর ান ( ةلاالص عاضوماجِدِ وسكتاب الْم)
পিরেদঃ ৫০. কাযা সালাত আদায় এবং কাযার বাপাের তাড়াতািড় করা মুাহাব

باب قَضاء الصلاة الْفَائتَة واستحبابِ تَعجِيل قَضائها ‏‏

আরবী

ناب قَال ‐ ،يحي نا عمهلاك ،قرالدَّو يماهربا نب قُوبعيو ،ماتح ندُ بمحم دَّثَنحو

ِبا نع ،ازِمو حبدَّثَنَا اانَ، حسيك نزِيدُ بدَّثَنَا ييدٍ، ‐ حعس نب يحدَّثَنَا يح ماتح

ستِ الشَّمطَلَع َّتظْ حقتَينَس ه عليه وسلم فَلَمال صل هال ِنَب عنَا مسرع ةَ، قَالريره

نْزِلذَا منَّ هفَا هلَتاحسِ رابِر لجر لخُذْ كايه عليه وسلم ‏ "‏ لال صل ِالنَّب فَقَال

قَالو ‐ ندَتَيجدَ سجس ثُم اضفَتَو اءا بِالْمعد لْنَا ثُمفَفَع طَانُ ‏"‏ ‏.‏ قَالالشَّي يهنَا فرضح

يعقُوب ثُم صلَّ سجدَتَين ‐ ثُم اقيمتِ الصلاةُ فَصلَّ الْغَدَاةَ ‏.‏

বাংলা

১৪৩৪। মুহাাদ ইবনু হািতম (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে আমরা একবার শষ রাে ঘুিমেয় পড়লাম। সূেযাদয় না হওয়া পয আমরা

জাগেত পারনাম না। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তামরা সকেলই িনজ সাওয়ারীর মাথায়

ধের িনেয় চল। কননা এই মনিযেল আমােদর কােছ শয়তান এেস পেড়েছ। বণনাকারী বেলন,-আমরা তা-ই

করলাম। তারপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম পািন আিনেয় উযু করেলন এবং দুিট িসজদা করেলন;

আর ইয়াকুব বেলন, দু’রাকআত সালাত আদায় করেলন। এরপর সালােতর ইকামত দয়া হেলা এবং রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ফজেরর সালাত আদায় করেলন।

English

Abu Huraira reported:
We stopped for rest along with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and did not
awake till the sun rose. The Apostle of Allah (صلى الله عليه وسلم) then told us that everybody
should take hold of his camel's nosestring (get out of this ground) for it was
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the place where devil had visited us. We did accordingly. He then called for
water and performed ablution and then performed two prostrations. Ya'qub
said: Then he prayed (performed) two prostrations. then takbir was
pronounced for prayer and then he offered the morning prayer (in
congregation).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=10499

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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